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Clare and Ivan Goll
186 Columbia Heights
Brocklyn, New York

Dear Clara and Ivan:

This is just to remind you that I count on your
love poems in both the French and English version. I shall
also use one of Ivan's "Jean-Sans-Terre" poems but I think
it would be nice to have the love verses besides.

1 have dropped the idea of the Symposium on the
problem of writing in two languages as the issue seems to be
already overcrowded by now. However, I may carry one piece
by Eugene Jolas dealing with this subject and another brief
article by Ernest Boyd about the problem of translating. I
hope that you did not bother yet writing dovn something for
the Symposium as was originally planned for. If you did, how-
ever, I am sure that we could use the material sometime later
in some other connection.

I am not quite sure if I can use one of the Chag-
alle drawings as we discussed when I saw you last. It may be,
however, that I shall manage to use the one I like best: I
think it was the Eiffel Tower bursting out into roses. I shall
let you know if I want you to send it to me as I would not like
you to go to all that trouble unless I was definitely going to
use it. i

Best thanks and regards. Hope to see you soon.

Sincerely yours,
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Claire and Ivan Goll
136 Columbia Heizhts
Brooklyn, New York

Dear Claire and Ivan:

This is just to remind you that T count on your love poems in both
the French and BEnglish version. I shall also use one of Ivan's

"Jean-Sans-Terre" poems but I think it would be nice to have the love
verses besides. 4

I have dropped the idea of the ymposium on the problem of
writing in two languages as the issue seems to be already overcrowded
by now. However, I may carry ome piece by HBuzene Jolas dealing with
this subject and another brief article by Ernest Poyd about the prob-
lem of translating. I hope that you did not bother yet writing down
something for the Symposium as was axxx originally planned for. If you
did, however, I am sure that we could use the material sometime later
in some other comection.

I am not quite sure if I can use one of the Chagall dra-
wings as we discussed when I saw you last. It may be, however, that
I shall manage to use one I like best: I think it was the Eiffel Tower
bursting out into roses. I shall let you know if I want to send it to

me a&s I would not like you to go to all that trouble unless I was de-
finitely going to use it.

Best thanks and regards. Hope to see you soon.

Sincerely yours
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